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Характерной особенностью вузовского учебного процесса сегодня 

является серьѐзный поиск новых методов и форм обучения, развитие новых 

педагогических технологий, что позволило бы более полно раскрыть 

индивидуальные способности студентов, повысить их мотивацию, а отсюда и 

качество знаний.  

Путь внедрения инновационных технологий в процесс обучения не нов. 

Достаточно широко в практике языковой подготовки, в том числе и 

иностранных студентов-неофилологов, используются такие методы, как 

«языковой портфель», «мозговой штурм», метод проектов, метод кейсов, 

технологии смешанного обучения, творческих критических моментов (ССМ) и 

др.  

Эти методы уже не первый год успешно используются преподавателями 

кафедры языковой подготовки и общетеоретических дисциплин Запорожского 

государственного медицинского университета.  

Обучение инофонов всегда сопряжено с разного рода трудностями 

лингво-психологического и социально-культурного характера. Наши 
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стремления организации учебного процесса на высоком уровне, с 

использованием подобного странам иностранных студентов технического 

оснащения, аналогичных методов обучения – это попытка сделать языковую 

подготовку иностранцев в Украине более комфортной и адекватной их 

образовательной системе. 

А привнесение в обучение инофонов инновационных технологий – это 

желание коллективов кафедр шагать в ногу со временем и отвечать тем 

современным требованиям, которые диктует быстро меняющийся мир.  

Аксиоматично, что для студентов-иностранцев изучение языка, на 

котором осуществляется обучение в вузах Украины, отвечает двум важнейшим 

целям: создать языковую базу инофонов для активного участия их в учебном 

процессе по избранной специальности и научить общению на изучаемом языке 

в учебно-профессиональной и социально-культурной сферах. 

К сожалению, иностранные студенты-медики имеют неоправданно малое 

количество часов языковой подготовки в вузе, не имея возможности овладевать 

языком самостоятельно из-за огромной загруженности на профильных 

кафедрах. Такое положение отрицательно сказывается на качестве языковых 

знаний, умений и навыков студентов, а требования в процессе вузовского 

обучения одинаковы как для иностранных, так и для отечественных студентов. 

Исходя из данной ситуации, преподаватели кафедры активно реализуют 

метод «перевернутого» обучения, который предусматривает выполнение 

студентом дома части аудиторной работы последующего занятия, экономя 

время и формируя навыки самостоятельной работы. Таким образом, 

иностранцы осваивают часть учебного материала в форме самообучения, что 

способствует развитию познавательной активности обучаемых, а в аудитории 

время используется уже для выполнения определенных коммуникативных 

задач, обсуждения проблемных вопросов, дискуссионных моментов, групповых 

видов учебной деятельности. 

Как добиться того, чтобы иностранные студенты предварительно изучали 

дома новый материал следующего урока, учитывая то, что  домашнее задание 
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не всегда качественно ими выполняется? Вероятно, это будет выполнимо, если 

учебный материал будет презентоваться понятно, просто, доступно и в 

интересной форме.   

Технология «перевернутого обучения» формирует ответственность у 

студента, умение сотрудничать в группе; способствует индивидуализации 

обучения, активного привлечения ИКТ и главное – позволяет преподавателю 

видеть уровень владения материалом каждого студента и своевременно 

оказывать необходимую помощь.  
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Перетворення соціального, економічного і політичного характеру, як у 

всьому світі, так і в нашій країні, інтеграція в світовий освітній простір 

поставили завдання подальшої модернізації системи вищої освіти, пошуку 

нових рішень у сфері впровадження інноваційних форм і методів навчання та 

виховання, пов'язаних з розробкою і впровадженням у навчальний процес 

сучасних освітніх та інформаційних технологій. 

Технологія навчання – це закономірна педагогічна діяльність, що реалізує 

науково обґрунтований проект дидактичного процесу і має значно більш 

високий ступінь ефективності, надійності і гарантованості результату, ніж 

традиційні способи навчання. 

Поняття «педагогічна технологія», «освітня технологія», «технологія 

навчання» використовуються в педагогічній літературі з різною метою. Якщо 

педагогічна технологія, охоплюючи процеси освіти, навчання і виховання, 

значно ширше за своїм значенням, то освітня технологія має справу в 
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